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  سورة الفاتحة

Nyanmiɛn b'o i klun ti ufue, b'o 
si aunvuɛ'n dumman nun. 

In the name of Allah, the Most 
Compassionate, the Most 
Merciful. 

Au nom d’Allah, le Tout 
Clément, le Tout 
Miséricordieux. 

نِ  حۡم َٰ ِ ٱلره بسِۡمِ ٱللَّه
حِيمِ   ٱلره

1 

Kannvulɛ kwlakwla ɔ ti 
Nyanmiɛn mɔn sie mɛn muan'n 
i liɛ, 

All praise be to Allah, the Lord 
of the worlds, 

Louange à Allah, Seigneur de 
l’Univers. 

 ِ ب  ِ ر  مۡدُ لِلَّه ٱلۡح 
ل مِين    ٱلۡع َٰ

2 

Klun ufuefuɛ, aunvuɛ sifuɛ, the Most Compassionate, the 
Most Merciful, 

Le Tout Clément, le Tout 
Miséricordieux. 

حِيمِ  نِ ٱلره حۡم َٰ  ٱلره

 

3 

Ndɛ kanlɛ cɛn famiɛn. Master of the Day of Judgment. Souverain du Jour de la 
Rétribution. 

ينِ  لِكِ ي وۡمِ ٱلد ِ  4 م َٰ

Wɔ kunngba yɛ e koto e srɛ wɔ-
ɔ, wɔ kunngba cɛ yɛ e kpata wɔ 
nan a wuka e; 

You alone we worship, and You 
alone we ask for help. 

C’est Toi (Seul) Que nous 
adorons, et c’est Toi (Seul) 
Dont nous cherchons 
l’assistance. 

إِيهاك   إِيهاك  ن عۡبدُُ و 
 ن سۡت عِينُ 

5 

Kle e atin ngɛ ɔti kpa'n, Guide us to the straight path, Guide-nous sur la voie droite,   ط ر َٰ ٱهۡدِن ا ٱلص ِ
 ٱلۡمُسۡت قِيم  

6 

Atin ngɛ a kleli wɔ klofuɛ mun'n, 
nan kle e atin nga wɔ kpɔfuɛ nin 
mlinfuɛ me fali su'n. 

the path of those whom You 
have blessed; not of those who 
incurred Your Wrath, or of those 
who went astray. 

voie de ceux que Tu as 
comblés de Tes grâces, non 
celle des réprouvés,  ni celle 
des égarés. 

ط  ٱلهذِين  أ نۡع مۡت   صِر َٰ
ع ل يۡهِمۡ غ يۡرِ 
لَ   غۡضُوبِ ع ل يۡهِمۡ و  ٱلۡم 

الٓ ِين    ٱلضه
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